
путешествия в Индию его друга Мандельсло (lohann-Albrecht von' 
Mandelslo, 1616-1644). 2 6 

Сочинения ряда авторов древних—Юлия Цезаря, Светония, 
Тацита,27 Иосифа Флавия28 и новых — французского богослова 
X V I I в. Давида Блонделя29 и его соотечественника и современ­
ника, путешественника Жана-Батиста Тавернье30 были в библио­
теке Татищева в немецких переводах. 

Польские авторы представлены жившим долгое время 
в Польше и ополячившимся итальянцем Гваньини (Guagnini — 
в польской транскрипции Gwagnin — Älessandro, 1538—1614) 31 и 
Вельским (Bielski Marcin, 1495—1575) с его «Польской хрони­
кой», продолженной и изданной его сыном Иоахимом.32 Следует 
также отметить сборник сочинений шведских авторов—«Библио­
тека шведская» — изданный немецким историком Христофо­
ром Нетельбладтом.33 

Обращает на себя внимание отдел словарей. Из них Татищев 
использовал: исторические словари Буддея (Buddeus Iohann-Franz, 
1667—1729)34 и Бейля (Вауіе Pierre, 1647—1706),35 «Философ­
ский лексикон» Вальха (Walch Iohann-Georg, 1656—1722),36 

«Лексикон древностей» Гедериха (Hederich Benjamin, 1675— 
1748),37 «Словарь ученых» Иохера (Iöcher Christian-Gottlieb, 

26 См.: П е к а р с к и й , стр. 61. Впервые объединенное издание двух опи­
саний вышло в Шлезвиге в 1647 г. 

27 См.: П е к а р с к и й , стр. 62 и 63. 
28 Там же, стр. 61. Издание: Des fürtrefflichen judischen Geschicht-Schrei-

bers Flavii Josephi sämmtliche Werke. . . Tübingen, 1736. 
29 Книга Блонделя «Familier éclaircissement de la question: Si une femme 

a été assise au siège papal de Rome, entre Leon IV et Benoist III» (A Amstei-
dam, 1647) была переведена автором на латинский язык и в этом переводе 
вышла в свет там же, в Амстердаме, уже после его смерти. В библиотеке Та­
тищева был немецкий перевод с названного латинского издания ( П е к а р ­
с к и й , стр. 62 ) . 

30 См.: там же, стр. 61. Издание: Beschreibung der sechs Reisen, welche 
Johan Baptista Tavernier. . . in Türekey, Persien und Indien innerhalb viertzig 
Jahren durch alle Wege die man nach diesen Länderen nehmen kan, verrichtet. 
Cennf, 1681. 

31 См.: П е к а р с к и й , стр. 61. Издание: A. Gwagnin. Kronika Sarmacyey 
Europeyskiej. Krakow, 1611. 

32 См.: П е к а р с к и й , стр. 61. Издание: Kronica polska Marcina Bielskiego. 
Nowo przez Joach. syna iego wydana w Krakowie. 1597. 

33 См.: П е к а р с к и й , стр. 61. 
34 Там же, стр. 60. Издание — Leipzig, 1730—1732, 1740. 
35 Словарь Бейля (Dictionnaire historique et critique, tt. I—IV. Paris, 1695) 

в библиотеке Татищева был также в немецком переводе (см.: П е к а р с к и й , 
стр. 62) . 

36 См.: там же, стр. 61. Издание — Лейпциг, 1726. 
37 См.: там же, стр. 61. Издан в Берлине в 1743 г. Татищев использовал 

также «Мифологический лексикон» (Gründliches Lexicon Mythologicum. Leipzig, 
1724) Гедериха. 
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